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PRESENTACIÓN

I- Cuestiones básicas del Derecho de Acceso a la Información Pública

1. ¿Qué Ley regula el acceso a la información pública y qué es lo más

importante de esta ley?

2. ¿Qué principios sustentan esta ley?

3. ¿Quiénes son los sujetos obligados por esta ley?

4. ¿Qué deben hacer los sujetos obligados?

5. ¿De qué manera se debe poner a disposición la información?

6. ¿Hay información pública que tenga restringido su acceso?

7. ¿La persona que pide información debe motivar el uso que dará a la

información?

II- Pautas para desarrollar el Enfoque Diferencial en el Acceso a la

Información Pública

1. Aspectos esenciales: el alcance del Criterio de Acceso Diferencial

2. Acciones de inclusión para la población indígena, grupos étnicos y culturales

a. Cuestión preliminar: ¿Por qué es importante garantizar el acceso a la

información a estos grupos?

b. Recomendaciones para un mejor acceso a la información por parte de

minorías indígenas, grupos étnicos y culturales.

III- Acciones de inclusión en favor de la población con discapacidad

a. Principio: nuevo enfoque de la discapacidad

b. Recomendaciones generales para un mejor acceso a la información pública

por parte de personas con discapacidad.

c. Recomendaciones especiales para garantizar el acceso a la información

pública por parte de personas con discapacidades en el entorno digital
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para garantizar el acceso a la información 
pública de las minorías indígenas, grupos 
étnicos y  culturales del país, y de las personas 
en condición de discapacidad

GU
ÍA

EL DERECHO DE ACCESO A LA 
INFORMACIÓN CON BASE EN EL:

CRITERIO DE ACCESO DIFERENCIAL
IK ESHAPIKPE CHIYU PALAPIK 
KUIASHA PURƟMISRƟP SƟTƟ 
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MARIKLƟKƟN
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PEKMISAKMERAI, PACHASH MISAKMERAI, CHIMARTRAP 
KAIMAPELEI KUANTRƟTEILEIN PƟRAP CHISHTƟ 
ESHKATPIK KƟN.
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“Ik nupirau purukup pasrapik kɵn, kan prɵgrama 
yukutri”
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PRESENTACIÓN
El derecho fundamental de acceso a la
información pública,  desarrollado
normativamente en la Ley 1712 de 2014,
requiere de acciones especiales por parte 
de los sujetos obligados por dicha Ley 
para garantizarlo a las personas que no
comprenden castellano o que tienen 
algún tipo de discapacidad. 

Así, esta guía busca orientar a los sujetos
obligados  por  la  Ley  1712 sobre  cómo
conducir sus acciones  para  permitir  un
acceso verdadero a la información pública 
por parte de las personas que se encuentran 
en situación de discapacidad, así como 
de los integrantes de las comunidades 
indígenas, grupos étnicos y culturales del 
país. Igualmente, este documento servirá 
como herramienta de orientación para 
todas estas personas, con el �n de que les 
sea más sencillo comprender las acciones 
que legítimamente pueden esperar de los 
sujetos obligados a su favor.

En una primera sección se abordarán los
aspectos esenciales del acceso a la 
información pública; se trata de una 
sección especialmente dirigida a las 
personas para las cuales se crea esta guía 
(quienes pertenecen a las minorías 
mencionadas o que tienen alguna 
discapacidad), para facilitar su 
comprensión, de la manera más sencilla 
posible, sobre el alcance del acceso a la 
información pública. 

Por supuesto, los sujetos obligados, 
especialmente su personal encargado de 
poner en marcha las normas de acceso a la 
información pública,pueden introducirse al 
asunto con base en esta sección, pero se les 
recomienda acudir a textos más 

a textos más especializados y capacitarse 
de la mejor manera posible para el adecuado 
cumplimiento de sus funciones. Luego, en 
una segunda sección se abordará el criterio 
diferencial o de acceso diferenciado a la 
información pública; el enfoque será 
primordialmente brindar pautas para las 
acciones a�rmativas de dicho acceso 
diferenciado a la nformación pública, antes 
que una orientación de corte teórico y 
conceptual. Muchas guías de acceso a la 
información pública y otros temas 
relacionados, terminan siendo documentos 



sin mayor utilidad  y  lectura  por  parte  
de  sus destinatarios,  no  sólo  por su 
excesiva extensión sino por su 
aproximación poco práctica y en 
exceso conceptual y académico del 
contenido. Por lo que, una guía es ante 
todo una herramienta práctica de 
consulta y aprendizaje, pero no un 
instrumento de profundización teórica 
del asunto. En últimas, este 

ESHKAPIK

Ik yupe mayelan eshkap pasran, pɵrɵmisrɵp sɵtɵmera kɵn, 1712 de 2014  
chi marɵp amtrui nukkutri, misakmeran kuenta tɵkakuiklɵ kɵn pulɵwam 
wan waminchap kaimapelan, kape kuantrɵtɵelan.

Iklɵyupe eshkapikkɵtre purɵmisrɵ sɵtɵyukutri pɵrikwan asha kantsi 
trapasrɵl tsipa pila maik marɵp ampamikwan, sɵl wan marɵp ampamik 
mɵiklɵ kuallchap kaimapelɵ chi martrap kaikleinpɵrapelei kuantrɵ tɵelɵin 
pɵrap, kuenta tɵkakuiklɵpe ik pirau wareinuk kansɵtɵ isua marɵp, kewa 
kuik tɵkakuiklɵ, wammera tɵkauiklɵ katɵkanpɵrap nɵmui namui mai 
isuiklein pɵrap.   Ik pɵriklɵpe manakatiktɵkakɵmelɵ kɵtre mayaelɵ aship 
kusrep ampamik tapik marɵp amtruikwan nɵmuinkatɵ tap wepiekwan 
asha mariklɵ kɵn.

Ik marɵp pɵlpasrikpe kuenta tɵkakuklɵpe, mɵiklɵkɵpen nepua asimelan 
mamtɵwarapelein pɵrar wetɵashmui, trektɵwei chincah kuallchap kaiklan 
nɵmui  manakatik kuantrɵ tɵkarpɵrap. Kuenta tɵkakɵmelɵpe truyu kuallip 
putrapelɵpe latrɵ tɵrwan eshkamelɵkɵn, trektɵwei tap eshkamelɵkɵn 
pɵriklɵyu mai mariklɵkɵntrai, kakentɵ nɵmui lutɵ truikkɵn tap 
wepampamikpe chiyutɵkucha.

Katɵnkan pɵriknukpe payuke kuenta tɵkakɵmikpe tap purukup 
amtruikwan, maitɵ marɵp amtruikwan pɵra kenamaramelɵ kɵn tap pɵra 
chimeratɵ asik wan asha pɵramelɵ kɵn incha kenamaramelɵkɵn. 
Mɵilɵkɵpen pɵriklɵ warapikkɵn, kapechi periklɵyu tap asha 
marimelɵkɵpikkɵn, trekkutri pɵriklan tre trawa ashmuintrun, trektɵwei 
pɵriklan kucha maik pɵrikchik kɵmikkɵn, kakentɵ manakatik tɵkakɵmelɵ 
kɵn. 

Kan pɵrikpe, servintrapikpe aship, kusrep kɵmikyu kɵn, mɵiklɵkɵpen 
aship kɵmikyu kɵn. Ik pɵriklɵyupe, kantɵ marikkɵn chitɵmaramelan 
eshkapik trektɵwei mayaelɵ ashchei pasrapik, kuenta tɵkakuiklɵpe 
purɵmisrɵp sɵtɵyu iklan tɵkakuiklɵ kɵn.

Trektɵwei, ik pɵrikpe aship- kusrep kɵmik maya misakmeraiasik, mɵik 
ashipikpe wetɵ ashchape pɵrik tsupikyu.

documento es un conjunto de 
recomendaciones para facilitar el 
acceso a la información pública a las 
personas antes señaladas, formuladas 
con base en las normas jurídicas y 
técnicas   aplicables   en   la   materia 
Así, con el �n de que este documento 
sea de utilidad para la mayor cantidad 
de personas posibles, quien lo lea 
encontrará que esta guía se ha elaborado:
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•  Kuenta  tɵkakɵmupe 
kilka pɵriklɵyu nɵrmas 
teiklɵkɵpikpe truiklane 
nɵrɵmarik kɵn.

• Pɵrikpe tɵrtɵ kusremtik 
mai pɵriklɵ, ilɵsrkɵmɵ.

•  Chi  nɵtrɵ  kusreiyua  putrɵmelɵ 
kucha, tɵrtɵ lep, kusrep intammelɵ 
mai pɵriklɵ kɵn.

• Keriklɵpe wammerayu chi 
pɵramtɵelan nemaramtɵelan 
truyu mai paleielan tɵ kɵn.

Comprendiendo que debe ser 
entendida por personas sin 
conocimientos profesionales 
o técnicos en el asunto.

Con el lenguaje más 
sencillo posible.

Incluyendo  sólo  los  aspectos
teóricos y técnicos estrictamente 
necesarios.

Con la menor extensión 
posible.

Evitando al máximo 
tecnicismos jurídicos.

Haciéndola lo más 
didáctica posible.

Omitiendo citas normativas 
o referencias conceptuales.

• Katɵkuchi pestɵ 
kusremik kɵntrai.

•  Nɵrɵ  mara  chi  wammera 
kape pɵriklɵ nɵtrɵ kusrepelɵi 
pɵrikmai kɵmɵn.

• Marikpe katɵkuchi interés 
tɵka leep asamik mai.



En esta sección se responderán las 
preguntas que muy probablemente las 
personas se cuestionan sobre el acceso 
a la información pública, siendo 
interrogantes sobre los aspectos más 
importantes de este derecho. En este 
sentido, se desarrolla la sección 
formulando las preguntas 
correspondientes y exponiendo la 
respuesta de manera concisa y sencilla.

Ikyupe lɵtamelɵpe mɵiklɵpe 
ɵyekkɵmɵn chip pupen, trekwan 
ashene mas tapelɵken kɵntrapelɵ 
kɵn.  Trekyu asinukpe, marɵp 
kuinukpe paikpelɵ, lɵtapelan 
ashamariklɵ kɵtrɵ lantɵtɵelɵ maik 
mariklɵ.

Principalmente está regulado en la Ley 1712 de 2014. Lo más importante de esta Ley es 
que consagra el acceso generalizado por parte de todas las personas a la información 
pública, salvo que la Constitución o la ley lo restrinjan. Por información pública debe 
entenderse toda aquella que tenga bajo posesión, control o custodia un sujeto obligado 
por esta Ley; en otras palabras, la ley garantiza la transparencia y la visibilidad de las 
actuaciones de los sujetos obligados.

Criterio Diferencial Misak

1. ¿Qué ley regula el acceso a la información pública y qué es lo más importante de
esta ley?

Maik kɵtrɵmisrilan purɵmisrɵp sɵtɵyu ikwan asha kenamaramelɵ
Ikyupe lɵtamelɵp

TRANSPARENCIA
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1- Cuestiones Básicas del Derecho de Acceso a la Información Pública
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•Transparencia: se rea�rma el máximo acceso a la información pública y, por
lo tanto, se presume que es posible acceder a toda la información pública a
menos que haya una norma constitucional o legal que disponga lo contrario.

Kan. ¿Ik purɵmisrɵp sɵtɵpe kenamarɵp, purukup pasrape, manakatik misak 
misak wareintrei isua mariklɵkɵn?

Tɵrtɵ eshkapikpe ikyu pasran purɵmisrɵp sɵtɵyu pɵriknukkutri kan ishik trapasrɵl 
tsipar- paishik tsi pip pila. Ik purɵmisrɵp sɵtɵyu kenamarɵpikpe maya elan eshkap 
pasrapikkɵn, trektɵwei nupirau ashipkɵmikyu pɵra tɵkakuiklan. Ik pɵriklɵpe 
eshkapik pasrappe purɵmisrɵp sɵtɵyukutri pɵriklan asikkɵn, kakentɵ truikpe lata 
latawan asampurukupikkɵn.

2. ¿Chimerantɵ pɵrikɵkera ik purɵmisrɵpsɵtɵyu pɵra tɵkakuiklɵpe?
Manasrɵn katik wammera pɵriklɵpe eshkapikpe, nɵtrɵwammeran eshkapelɵkɵn 
purɵ misrɵp sɵtɵyu kutri ikyu kɵn kan ishik trapasrɵl tsi pa pila

• Lata latawan: ikyu eshkapikpe chi ilɵsrkɵmɵ kenamaramelɵkɵn chipikkɵtre, 
kape inchipa nɵrma srɵ wepatrupene kɵntrape yunɵmaramik.

• Tap isua marik, tapik kɵntrai: pɵriklɵpe kuenta tɵkakɵmelɵpe sɵlwan mariklɵ, 
tappuiklan kenamraiklɵkɵtre.

• Mas faciltɵ maramikmai: chi kantrapiukkɵn ilɵkɵsrkɵpik, purɵmisrɵp sɵtɵyu 
pɵrikwan asha kenamaramikyu.

2. ¿Qué principios sustentan esta ley?

Los principios permiten comprender el alcance del acceso a la información. En resumen, 
los principios más importantes establecidos en la Ley 1712 son:

Criterio Diferencial Misak

•Buena fe y calidad: la información que se pone a disposición debe ser correcta 
y veraz.

•Facilitación: no debe existir ninguna barrera que impida o di�culte el derecho 
de acceso a la información pública.



Criterio Diferencial Misak
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• No discriminación: el acceso a la información pública es un derecho fundamental; por 
lo tanto, no se puede excluir del ejercicio de este derecho a ninguna persona, bajo 
ninguna consideración.

• Mɵiklantɵkucha kashmɵ asamik:   ik wammɵrɵsrɵp, pɵraɵriklɵpe 
mɵiklantɵkucha wentɵpasrmɵ, nɵrɵmarmɵ purukumelɵkɵn.

• Gratuidad: no le pueden cobrar a alguien por acceder a la información pública, excepto 
si su reproducción lo exige y siempre se debe privilegiar los medios electrónicos.

• Ulɵpaikmɵ maramik: ikyupe munkucha ulɵpaikmɵ maramik kɵn, trektɵwei 
wamtsipɵrapkucha neramelɵkɵn.

• Celeridad y eficacia: la información debe ser entregada a la brevedad posible y, en 
cualquier caso, sin superar el término máximo de 10 días hábiles luego de la solicitud 
de la información.

• Tap mariklɵ:   iklɵpe eshkamikpe lantɵ tɵelɵk kuinkucha, kape chi purayeikwan, 
tsi kualɵmera pumuatɵ maramelɵkɵn.

3. ¿Mɵiklɵkɵ misakmeran kenamaramelɵ ik purɵpasrapsɵtɵyu?
Ik purɵpasrap sɵtɵyu pɵriklɵpe tɵkakɵmelɵ kɵn:

• Todos los entes públicos, 
sin excepción.

• Mayanpa tɵrtɵ tɵkakɵmik kɵn, chitɵ 
chipikwan.

• Todas  las  personas   naturales   y
jurídicas que presten funciones 
públicas, por ejemplo, los contratistas, 
respecto de la información que tengan 
por ejercicio de esas funciones.

• Mɵyukɵpen kuallipelɵpe chi 
entidadesyu   kɵpen,  kuenta 
tɵkakɵmelɵpe     nɵm    chitɵ 
maramik wan tɵrtɵ tɵkakɵmelɵ 
kɵn, tap wepamtrappe.

3. ¿Quiénes son los sujetos obligados por esta ley?
Esta Ley le es exigible a:



4. ¿Qué deben hacer los sujetos obligados?
En resumen, lo que los sujetos obligados deben hacer es:

5. ¿De qué manera se debe poner a disposición la información?

En primer lugar, la información debe ser puesta a disposición utilizando medios 
electrónicos e, igualmente, permitiendo su acceso en espacios físicos. En segundo 
lugar, hay dos maneras mediante las cuales una persona puede conocer la información 
pública:

• Permitir el acceso a la información pública; fomentarlo y facilitarlo.
• Tener un Registro de Activos de Información (saber qué tipo de información tienen).
• Tener un esquema o metodología de publicación (metodología de publicación).
• Cumplir los mínimos obligatorios de proactividad, esto es, poner a disposición aquella
información que la Ley exige publicar, sin necesidad de solicitud previa de ninguna 
persona, en su sitio web y otros canales comunicación.

4. ¿Chi maramelɵkɵ truyu maiktɵ maramelan?
Ik kantɵ mara pɵrikyupe, iklan tɵrtɵ tamara maramelɵ:

• Ik pɵrikwan kenamarikwan; mas faciltɵka maramik.
• Esekawa tɵkakuiklɵ chituliseiklan (chitɵ tɵkɵik kɵtashchap asamik kɵn).
• Kan eshkamik maik kɵpen, chi kenamaramik kɵpen (mantɵ asha kenamaramik).
• Maramelɵ iklɵkɵn maik kui asha, ik kɵn kuenta tɵkakɵmik kɵn purɵmisrɵp 
sɵtɵyukutri  mai martreinchipik wan, mɵiklɵ chi paikmuin tɵkucha, wamtsilulɵpyu, 
kape wamɵrɵsreimpɵrap asɵskɵntrapelɵ kɵn.

5. ¿Mantɵ maramikwan, kape mantɵ kenamaramik asɵskamik?
Kan pɵrap asamik, ik pɵriklɵyupe maramelɵpe, uramelɵpe wamtsimerayu, kape 
kilka merayu maramelɵkɵn.
Katɵkan pɵrap, iklɵ tɵka kenamaramik kɵmelɵ kɵn:

• Partidos políticos, administradores 
de recursos para�scales o fondos 
públicos y empresas de servicios   
públicos   en   relación con el servicio 
público que prestan.

• Iklɵyu kaullipelane beneficiapelɵ kɵn 
empresasyukutrɵ,    nɵmui    pakareik
kɵmne,  lamɵshik  apɵyɵ  kɵpik  kɵn..

8
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• De forma pasiva: ocurre luego de que una persona solicita verbalmente o por 
escrito físico o electrónico cierta información pública; es decir, el sujeto obligado 
pone a disposición la información, luego de que una persona la solicita.

• Tsɵntatɵ marik: ikyupe mɵik kɵpen wantɵ purukutrap chip, kape pɵra 
purukutrap chip, kape wamtsipɵrap ɵrinkuik inchene, purukuntrap pasrɵntrapik.
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• Tap asha mariklɵ:  ikyupe  metrap 
misra     wammɵrɵsrkɵp,    asɵskɵp 
inchipelɵ kɵn, wammɵrɵsreinpɵrap kui, 
munikputrɵmɵtɵ   purukutrachipelein 
pɵrap.

Criterio Diferencial Misak

• De    manera    activa:        los     sujetos 
obligados se anticipan a esas posibles 
solicitudes  de  información  de  las 
personas y en los diversos canales de 
comunicación ponen a disposición la 
información; o sea, los sujetos obligados 
no esperan a que la gente pregunte por 
la información, sino que proactivamente 
la divulgan.
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6. ¿Hay información pública que tenga 
restringido su acceso?

Sí. Si la información pública es clasi�cada 
o reservada, el acceso puede ser negado, 
siempre que la excepción al acceso esté 
prevista en la Constitución o la ley, la 
revelación de la información pueda 
causar daño y la decisión de negar el 
acceso se motive por escrito. Esa 
información pública cuyo acceso se 
puede   restringir   por   los   sujetos 
obligados es:

6. ¿Mɵiklɵpe pɵriklɵkɵn katɵkuchi 
tɵrtɵ eshkapelɵ?
Ik pɵra kenamarinukkutri tap asha 
mariklɵkɵp kape manakatik tɵkakɵmik 
wan isua mariklɵ kɵn, kuenta 
tɵkakɵmikpe namui nupirau purɵ 
misrɵp sɵtɵyu pɵrinpasrapikwan asha 
mariklɵkɵn, mɵikkɵpen inchipa tap 
kɵmik kɵpene pɵra ɵramelɵkɵn.

Ik pɵra kenamariklɵ mermana maik 
maramik wan asha:

• Ik pɵriklɵ kenamariklɵ tap asha:
ikyupe namui namui wan asha 
marikkɵn, misakwan mantɵ 
maramikwan tɵkakɵmik wei, iklɵpɵrap 
katɵkuchi lamɵpɵriklɵ tɵka truyu 
ashipiktɵ ashchapik kɵn.

• Información pública clasificada: 
es aquella que pertenece al ámbito 
propio, particular, privado o semiprivado 
de una persona natural o jurídica, aunque 
esté en poder de un sujeto obligado; la 
restricción de acceso a esta información 
es ilimitada y solo el titular de la 
información puede consentir la revelación 
de sus datos.

• Ik pɵriklan esekawa tɵka kɵmik:
ikyupe inchipa chikɵpen tapkɵmeilɵ 
kɵpene, iklɵyupe tap asha kape 
maikkɵtasha marilɵ kɵn namui un 
pirau; ik eshkapikpe tsitratrɵ kape 
pɵntsi katik ashchapik kɵn truikwan 
ashipikpe nupirau ashipsrapik ashchun

• Información pública reservada: 
es aquella cuya revelación puede causar 
daño a intereses públicos, por ejemplo, 
información de inteligencia o relacionada 
con la defensa del Estado; esta información 
es restringida por un término máximo de 15 
años, aunque la información de inteligencia 
puede  ser  restringida  hasta por 30 años, si
motivadamente  lo  decide  el Presidente de
la República.

Criterio Diferencial Misak



Tanto la información clasi�cada como reservada se debe incorporar en un índice, 
argumentando la cali�cación que se le da a la información. Esto con el �n de limitar 
el acceso  a  la  información  pública  lo  menos  posible  y  evitar  al  máximo  la 
discrecionalidad de los sujetos obligados a la hora de decidir si permiten o no el 
acceso a la información.

Ik pɵriklɵyupe tapik kui asha pɵrik trektɵwei esekawa tɵkakɵmelɵ kantɵ mara 
tapik kui asha kenamartrun. Ikwane kuenta tuentakɵmikpe pɵra asɵskamelɵkɵn, 
kenamaramtɵelɵ kui kape kenamaramkaiklɵ kui asamelɵ kɵn, trekwan aship 
amtruiklɵ kɵn.
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7.  ¿Ikyu purukutrachipik kape, purukup atrupikpe, kenamaramelɵ kɵn?
Ik eshkapikyupe truyu marɵp aship atrupikpe pɵra kenamarɵp, trektɵwei 
eshkamelɵkɵn iklɵ tap puiklɵkɵncha:

    Purɵ misrɵp sɵtɵ pasrapikpyupe ,mupanupirɵ kuikwan ashipik.
    Chi kalɵpuiklan, aship marɵp ampamik marɵp ampamik.

7. ¿La persona que pide información debe motivar el uso que dará a la 
información?

 No. En cambio, si el sujeto obligado va a restringir el acceso a la información debe 
hacerlo por  escrito y motivar la decisión señalando:

     La norma constitucional o legal que permite negar esa información
    El daño presente, probable o especí�co que se causaría permitiendo el acceso
    a esa información

Criterio Diferencial Misak



II- Pautas para desarrollar el Enfoque Diferencial en el Acceso a la 
Información Pública

1. Aspectos esenciales: el alcance del            
Criterio de Acceso Diferencial
El acceso a la información pública es un 
derecho de todas las personas, sin 
discriminación alguna. Por ende, una 
forma de
discriminar a una persona es impidiéndole 
el acceso a la información pública por sus 
características particulares.
Por las condiciones especiales de ciertas 
personas, particularmente quienes 
pertenecen a las comunidades indígenas 
o grupos étnicos o culturales especiales y 
las personas con discapacidades, 
garantizarles ese acceso requiere poner a 
disposición la información en la manera 
en que realmente puedan comprenderla.

Esto es la accesibilidad diferencial o 
diferenciada; nada más y nada menos que 
hacer todo lo razonablemente posible 
para que estas personas puedan acceder a 
la información pública, en igualdad de 
condiciones a cualquier otra persona. 
Como máximas a seguir para permitir este 
acceso, los sujetos obligados deben tener 
en cuenta:

Kan. Mas kuenta tɵkakuiklɵ: nepua 
marɵp amtruiklɵ mai maramik 
kuiasha 
Kan latrɵtɵ kɵntrapik kɵn maya 
misakmerai asɵskɵp, 
purukukpasrapik, munkucha 
wentɵpasrmɵ. Iklan asɵskɵmuwei 
purukumɵwei inchape mentamarik 
pasrɵntrapik kɵn pɵriklan.

Nam misak lincha wareinuk, mɵiklɵpe 
manakatik kuantrɵmera tɵkarwan, yu 
nupirau lincha wareinuk, 
nammisakmera, pekmisakmera, 
pachasmisakmera, katɵkanmisakmera 
nɵmui mai, isup, marɵp, mɵrɵp lincha 
warapelɵ, ikwan tɵrtɵ kuenta 
kɵtrɵntraimpe nɵm fácil kusremimaik 
marik kɵn.

Ikwan asɵskɵp purukuikpe iklan 
kuenta tɵkakuiklɵ kɵn, kakentɵ 
mɵilantɵkucha lata lata wan 
asmikkɵpene nam misak kuiknukpe. 
Iklan purukup ampamikpe iklan kuenta 
tɵkakɵmik kɵn:

Maiktɵ marɵp ampamikwan marɵp ampamik mayaelan



• Frente a las personas que pertenecen a las comunidades indígenas, grupos étnicos 
y culturales especiales:

• Marɵp amtruikpe kansɵtɵ lincha warapelɵ nemuimai isup marɵpelan lincha 
amɵneiknuk, katɵkane kuantrɵtɵelanpa:

Deben divulgar la información pública 
que  sea  de  interés  o  impacte  a  las 
comunidades indígenas, en la lengua 
que las personas de esa comunidad 
comprendan, haya o no solicitud de las 
autoridades indígenas al respecto.

Por lo menos, debe estar disponible en la
correspondiente lengua indígena y
teniendo en cuenta las respectivas
condiciones culturales, la información
sobre la existencia de los documentos.

Todos los medios de comunicación
electrónica para divulgar información
pública deben cumplir con las 
directrices que señale el Ministerio de las 
Tecnologías de la Información y la 
Comunicación”

Poner a disposición formatos alternativos
para conocer y solicitar información, que
comprendan los miembros de las
comunidades indígenas; un formato
alternativo es, en general, la manera 
como se presenta la información pública 
y se permite su acceso por las comunidades
indígenas, grupos étnicos y culturales del
país.

Ik pɵrikpe kenamariknukpe, 
mɵiklɵtɵkucha untarawa aship kɵntrai, 
kan wamtɵ kɵmɵ pɵriklɵ nɵmchu 
wareisrɵ pek pek wammera 
wamichipelɵ kɵpen, nɵmui wammai 
asha kusrentrai.

Chiwammera waminchipelɵ kuiwan 
kuenta tɵkakɵmik, kakentɵ nɵm 
isuikwan waminchip, marɵp, mɵrɵp. 
isup amtruiknuk manakatikwan isua 
pɵriklɵwaran.

Wantsilulɵpikyu purɵsrtraptɵ maik 
chipik kuikwan asha ɵramelɵkɵn 
Ministeriɵ de las Tecnɵlɵgias, kape 
wampiriseiknuk maik chipik kui asha.

Ik pɵriklɵyupe kan fɵrmatɵs kɵn 
truikleintɵ isua marik, ik nupɵrau lincha 
wareinukpe pek pek misak wareinukpe 
pɵrikmai, tɵrtɵ kuenta kɵtrɵtrai marik 
kɵn.
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Los espacios físicos de los sujetos
obligados dispuestos para el acceso a la
información pública deben permitir su 
uso por las personas con discapacidades.

• Respecto de las personas con discapacidades:
• Kuatrɵtɵ amɵñipelain pɵrap eshkapik:

Ik pɵrikwane kilkayu pɵratɵkakɵmik, 
nɵm petɵ petɵ kuenta kɵtra 
payamɵrɵp amtrumik.

Deben adecuar los medios de
comunicación para que sea posible y fácil
el acceso a la información pública por
parte de estas personas.

Utilizar los formatos alternativos que
permitan acceder a las personas a la
información pública, teniendo en cuenta
las distintas discapacidades que puedan
afectar  ese acceso (di�cultades 
visuales, auditivas, etc.).

Truikleimpɵrappe katɵkuchi, 
kenamaramikpe pisiklɵmaik kui, 
wamintiyukui, kape señas tɵkakui 
kenamaramelɵkkɵn kilka pɵriklan.

Formatɵs tɵkakuiklɵpe truiklɵntɵ 
kɵntrapelɵkɵn nɵm misak wareinuk 
mɵiklɵpe kalutɵrmɵrmɵelɵ kape kap 
tap ashchap kaikmapelɵpa kuenta 
tɵkakɵmelɵ kɵn kakentɵ truikleinpe 
pek kɵntrapik kɵn fɵrmatɵs nɵm 
fácil mai aship kɵntrainpe.
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2. Acciones  de  inclusión  para la población indígena, grupos étnicos y culturales
a. Cuestión  preliminar:  ¿Por  qué  es  importante  garantizar  el  acceso  a  la 
información a estos grupos?

2. Maiktɵ marɵp amtruikwan eshkapik, misakmera, pekmisakmera, 
pashmiskmera mɵiklɵkɵpen kan lusrɵ kuintre namui wam mai 
waminchipelɵ nɵm isua, marɵp, isup mɵrɵp inchipelɵ .
a. Ikyu asamik: ¿chincha ɵiklan katɵkuchi asamik kera pɵra kenamaramik 
asɵskɵp kɵmik?

Para las minorías indígenas, grupos étnicos y culturales, es especialmente importante 
que se les garantice el derecho a acceder a la información pública porque:

Ik purɵmisrɵp sɵtɵpe chincha kuenta tɵkakera misakmeran, pekmisakmeran, 
pachshmisakmera, katɵkanelɵkucha kɵtrai namui un pirau nɵm isua, marɵp, 
mɵrɵp amtrupelɵ:

• Les permite mantener y practicar 
sus propias lenguas, así como 
conservar sus costumbres, al 
tiempo que participan de la 
construcción democrática del 
Estado y la sociedad.
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• Las empodera para ejercer un 
control social real de las 
actuaciones de los servidores 
públicos y, en general, de los 
sujetos obligados por la Ley 1712 
de 2014.

Criterio Diferencial Misak

• Trekkutri kuenta tɵkakuiklɵpe namui 
wammera  waminchip,  pɵrɵp  kɵntrai 
mariklɵkɵn,   trektɵwei   namisuikwan 
chitɵkakuiklan,     manasrɵnkutri 
manasrɵnkatik        misak       misak 
waramikwan  isua  marik  kɵn  ik 
un nupirau mupa wareinpɵrap.

• Namui mai usua  tɵkakɵmelɵ kɵn, 
ikpirau wareinuk maik kɵtasha 
chitɵpalɵtasha chukuallipelɵ, kape 
chimera tappui asha chi entidadesyu 
tɵkucha kuallipelɵpe, kakentɵ 
purɵmisrɵp sɵtɵyukutri ikyu kantsi 
trapɵnsrɵl tsipa - kanishik trapɵnsrɵl 
tsipa pila.



Criterio Diferencial Misak

b. Recomendaciones para un mejor acceso a la información por parte de 
minorías indígenas, grupos étnicos y culturales. 

Algunas de las tareas que los sujetos obligados deberían implementar para mitigar 
escenarios de denegación del derecho de acceso a la información a estos grupos son:

b.Iklan tɵrtɵ kɵntrai eshkawa pɵnsramik tap asha, mɵra kɵntrai, namui 
mammelɵkɵtasamik isuap marɵp amɵñipeleikwan kasɵtɵ warapelɵ 
yamkɵn.
Iklɵpɵrap eshkap, kenamarɵp kɵmikpe kuenta tɵkakɵntrai eshkamik purɵmisrɵp 
sɵtɵpe iklɵpɵrap aship purukup pasrapikkɵncha, kakentɵ mupa misakwareikwan 
lata lata wan purukuk, marɵpkɵmikkɵn:

• Les otorga herramientas adecuadas 
para participar informadamente en 
todos los escenarios democráticos 
y así tomar mejores decisiones.

• Les permite ejercer de manera
adecuada otros derechos propios 
de sus comunidades, como el de 
consulta previa, o el de derechos 
fundamentales de los que sus 
miembros son titulares en 
igualdad de condiciones al resto 
de la población colombiana, 
como lo son el acceso a la justicia 
y la salud.

• Ik pɵrikɵpe kenamarɵp 
ampinukpe  mɵiklɵtɵkucha  asha, 
marɵp nemarɵp kɵmik kɵn, incha 
truikwan  asha isua nemartrapelɵ 
kɵn nɵm chi isua chi wamintiklan.

• Ikyupe kuenta tɵkakuiklɵpe misak 
misak wareinukpe kan lusrɵ 
mareinuk, pekmiska, pachshmisak 
katɵkanelɵ, nɵmui mai, isup, marɵp, 
mɵrɵp ampinik nɵmui kui pɵrumisrɵp 
sɵtɵ tɵkar kɵn inchakutri namun paya 
mariklɵ kɵn, kakentɵ mikleintɵkucha 
lata lata kɵmik kɵn marɵp ampamik 
kɵn kuentatɵkakuklɵpe chishasi-
kamɵneinpɵrap, trukutri tap amɵnnap 
pɵrap chishtɵ aship kɵmik kɵn.



Criterio Diferencial Misak
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• En tanto traducir la información a las 
lenguas  habladas  por  los  miembros de
estos grupos cuesta, los sujetos obligados 
deben disponer en su presupuesto un 
rubro para hacerlo; debe ser progresivo 
y, al menos, contemplar las poblaciones 
que puedan tener interés en la información 
pública a cargo del sujeto obligado 
correspondiente.

• Deben promover entre sus funcionarios 
el  respeto  por  las   minorías   y,   sobre
todo, el conocimiento adecuado de sus 
aspectos   culturales.  Esto  se  puede
hacer por medio de capacitaciones, así 
como  de  otros  escenarios didácticos,
que permitan un mejor acercamiento a 
los miembros de estas comunidades.

• Diagnosticar las minorías que puedan 
tener  mayor  interés en la información
pública a su cargo, así como la 
información que  como  tal  les  
concierne.  De esta manera, priorizar la 
traducción de esta información en las 
lenguas correspondientes.

•Ikmarɵp amtruiknukpe 
chiwammwera tɵka kuiklan 
waminchip, pɵrɵp amtruikkɵn, 
trekwan marɵp amtruiknupe 
untaktɵkapɵntrɵwa mariklɵkɵn 
mɵiklantɵkucha, incha 
ikpɵrampurupelane lamɵshik 
pakareikkɵn, inchakutri truyu 
aship putrapelɵpe kan nɵrɵ tɵm 
mentamara pasramikkɵn truyu 
marɵp ampepelan pakaramik.

• Iklɵyu eshkap amtrupe misakmera, 
pekmisakmera, pachashmisakmera 
katɵkaelɵ wareinuk kan lusrɵchik 
misakwareinpɵrap nɵmui mai isup, 
marɵp, mɵrɵp amtrupelan 
purkumelɵkɵn, trekwan isuikpe 
mɵiklɵtɵkucha kɵrmɵ, kape 
mentamarmɵ tɵka aship kɵmik kɵn.

•  Mɵiklɵkɵpen    iklɵyu    kuenta    tɵkakɵp 
aship, marɵp  amtrupelan  kan diagnɵsticɵ 
wesramikkɵtre         mammelɵkɵtasamik, 
chuelɵtɵkɵtaasamik incha trekwan kuenta 
tɵkakua namui wammai pɵramaramelɵkɵn.
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• Apoyarse en personas que hablen la 
lengua del grupo minoritario y castellano, 
preferiblemente miembros bilingües de 
la comunidad correspondiente, para 
realizar una divulgación mucho más 
cercana y comprensible de la divulgación 
de la información pública.

• Informarse de aspectos culturales, que 
van más allá de la lengua, del respectivo 
grupo minoritario, para evitar barreras al 
momento de poner a disposición la 
información pública y facilitar el acceso a 
ésta.

• Hacer lo posible para permitir que las solicitudes 
de información puedan hacerse tanto en 
castellano como en las lenguas de los grupos 
minoritarios, especialmente las de aquellos que 
tengan  interés  especial  en la información del
respectivo sujeto obligado, de acuerdo con el 
diagnóstico y priorización antes mencionados.

• Purukumelɵkkɵn nɵmui wammai 
waminchip, trukutri, pulɵwamwan 
wachinchip inchipelan pa wam 
wamichipelɵ kuintre, ikwan 
marɵppe katɵkuchi kusrep marɵp 
ampimikkɵntrai mɵwantɵkakucha 
nɵm tap asamik kɵntrape.

• Eshkap purampiklɵpe chitɵ 
tɵkakuiklan maiktɵ marɵp, isup, 
mɵrɵp amtruikwan tɵkakuenta 
tɵkakuiklɵ kɵn, namui wam 
wantɵkɵmɵ, namkewakuiklan, 
namui pirɵ wan untarap tɵkakuiklan, 
namui purɵmisrɵp sɵtɵpɵrap 
tɵkakuiklan misak misak 
waramikwan isua, chimerayu kɵpen 
kalɵpumentrai isua mariklɵ 
chinchakɵpen.

• Iklan mairklɵpe miklɵkɵpen iknupirau lincha 
warapelɵ aship kuiknuk, mɵiklɵ katɵkuchi untarawa 
puraship amtruikwan asha mariklɵkɵn, pɵrilɵyu 
kenamisrɵpe pulɵwammai, trukutri nɵmui wammai 
kucha pɵriklɵ kɵn nɵmtɵ wei trawa asha, mɵra 
maikkui asha mariklɵ kɵn, kan diagnɵsticɵ teik 
mara.
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a.  Principio: nuevo enfoque 
de la discapacidad

3- Acciones de inclusión en favor de la población con discapacidad

El   derecho  de   acceso   a   la  información
pública   debe  ser   garantizado  a   todas   las
personas y, por lo tanto, su realización exige a 
los sujetos obligados aminorar cualquier 
barrera que impida el ejercicio de ese derecho 
a las personas discapacitadas. Ante todo, esto 
exige un cambio de actitud y mirada de los 
funcionarios de los sujetos obligados frente a 
las personas que por cualquier razón física o 
psíquica puedan tener di�cultades para 
conocer o comprender la información 
pública.
En  ese  orden  de  ideas,  el principio para el
acceso    a    la   información  por  parte  de  las
personas    con   alguna   discapacidad   es
observar   y  modi�car  las  herramientas
existentes para que no generen barreras a ese 
acceso por parte de dichas personas; la 
perspectiva no puede seguir siendo ver  las  
discapacidades  de  los  seres humanos 
como las barreras en sí mismas al acceso a la 
información. En el mismo sentido, la actitud 
hacia las personas con discapacidades debe 
cambiar; todas las personas deben ser 
tratadas con igualdad y respeto, sin importar 
nada distinto a su condición de ser humano.

Para  esto   los   sujetos   obligados   deben
generar      su�cientes       escenarios       de
sensibilización   en  este  sentido sobre sus
servidores;  no  deben  escatimar esfuerzos
para que haya un trabajo constante y 
creciente que permita progresivamente un 
mayor acceso a la información pública por 
parte de personas con discapacidades. De 
manera especial, debe trabajarse en el uso 
adecuado del lenguaje para referirse a las 
personas con discapacidad; aún es muy 
arraigado que se utilicen palabras 
despectivas y ofensivas con las personas con 
discapacidades.
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Iklan tulisha mariklɵpe, kenamarɵp 
kɵmikpe tru misakmera 
ashipkɵmik, mɵrɵp, marɵp kɵmik 
mariklɵkɵn trektɵwei tap asha 
marɵp tamarɵp kɵmikkɵn, iklan 
isuikpe kuantrɵtɵelan chimerayu 
kɵpen tapkɵmuik asamelɵkɵmɵtɵ 
masken tapasamelɵ kɵn truiklan. 
Trekkutrimpe, iklan aship 
amtruiknupe mɵiklantɵkucha lata 
latawan asamelɵkɵn, mɵikpe 
pekkɵnchimetɵ misak misak 
kuinukpe.

Truyu aship putrapelɵpe eshkap, 
marɵp amtrupe, lutɵmera tranepe 
yanakatik kɵntrai, manakatik 
kɵntrai lutɵmera kɵntrai asiklɵkɵn, 
nɵm tap amɵñip tap warɵntrainpe 
chi palɵmɵ. Nɵmui 
wammerayukucha isuptɵ, mɵrɵptɵ 
wamintamelɵ kɵn, inchipa 
tsakwamtɵka wamincha 
kɵtrintamamikkɵmɵtɵ.

a.  Principio: nuevo enfoque 
de la discapacidad

Pɵn. kuenta tɵkamarɵp isua mariklɵ, pɵriklɵ kuantrɵtɵelinpɵrap, chi martrap 
kaikleinpɵrap nɵmui chish asik amɵneinpɵrap.

a. Eshkapik: katɵkan srɵiklɵ 
pɵriklɵ kuantrɵtɵeleinpɵrap
Ik purɵ misrɵp sɵtɵpe kuenta 
tɵkakɵmikpe mayaelanpa, inchentɵ 
ikyupe katɵkanpɵrap kuenta 
tɵkakuiklɵpe inchipa chiyukupen 
nemun kalɵtɵ puiklane 
chikutrinkɵpen, truiklan nɵrɵmara 
purɵmisrɵp sɵtɵwan asha 
purukumelɵ kɵn 
kuantrɵtɵeleinpɵrap warapelan. 
Truyu aship, kuallip putrapelɵpe 
tap, aship, utap, wammɵrsrɵp, 
eshkap putramikkɵn, kakentɵ 
kuantrɵtɵelɵpe nɵmui isuinuk, kape 
nɵmui ash pɵrap kuantrɵtɵelɵ 
kɵntrappelɵkɵn kape katɵkan pɵrap 
kucha chi pekmera, nɵm eshkap, 
purukup putrɵpen trekkutri tɵrtɵ 
mɵrmuinkui, kape tap ashmuinkui 
chinetɵ kɵntrape.
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b. Recomendaciones generales para un mejor acceso a la información pública 
por parte de personas con discapacidad.

Truyu ashipputrapelɵpe 
kenamarɵp ampamikpe 
wammɵrɵsreimpɵ pɵrap asɵskɵp 
ampamik    kɵn,    mɵiklɵkɵpen
kuantrɵtɵamɵñipele inpɵrap 
chishamɵneinpɵrap.

Trekkutrimpe,    iklɵyu    kuallip, 
aship putrapelɵpe, mɵrashpɵrap, 
pɵrashpɵrap,      wamtsipɵrap, 
wamsrukpɵrap      eshkapkɵmik 
kɵn    wamtɵeshkeinkuik      kape 
kilkayu          pɵra      eshkainkuik 
intamelɵ kɵn, iklankuentatɵkakuiklɵpe
chishɵsikamɵneiknuk kuantrɵtɵ 
amɵñipelan tɵka kuenta 
tɵkakɵntrai isua marikkɵtre.

Trektɵwei, mariklɵpe kuenta 
tɵkakuiklɵpe lata lata wan 
asilɵkɵn, payamelɵkɵn chiyu 
purukumik palɵtacha,
inchatruikleinmpe pekmai 
pɵriklɵkɵn katɵkuchi masfacil 
kusrep, marɵp, mɵrɵp intamikmai,
chishɵsikamɵneinpɵrap kuantrɵtɵ 
ameñipeleinpɵrap. Iklan ashape 
truyu purukup putrapelɵpe taptɵ 
marɵp,aship, purukup purampamelɵ 
kɵn:

b. Eshkawapɵnsramik tapkɵmik wan isua kenamaramik, kuantrɵtɵ 
amɵñipeleinpɵrap chishɵsikamɵneinuk.

En términos generales, los sujetos 
obligados deben hacer que los 
medios de comunicación disponibles 
permitan el acceso a la información 
pública en condiciones similares, en la 
medida de lo posible, por parte de 
todas las personas, 
independientemente de si tienen 
alguna discapacidad.

Por lo tanto, los sujetos obligados 
deben poner a disposición la mayor 
cantidad de canales de comunicación 
posibles (espacios físicos o presenciales, 
sistemas telefónicos y canales electrónicos) 
y, aún más, deben buscar que estos 
sean accesibles por la mayor cantidad 
de personas posibles, eliminando las 
limitaciones que esos canales tengan 
para las personas con algún tipo de 
discapacidad.

Igualmente, para hacer inclusivo e 
igualitario ese acceso a la información, 
deben siempre preguntar a las personas 
si requieren ayuda para acceder a la 
información y colaborar con 
herramientas especí�cas que faciliten el 
acceso a la información en condiciones 
de igualdad a las personas con 
discapacidades; dichas herramientas 
dependerán de las barreras a reducir 
según los distintos tipos de 
capacidades. Sobre este punto, los 
sujetos obligados deben propender,
entre otros, por:



• Tɵkakɵmelɵ nɵm chi paleikelɵ 
kuikwan nɵm amɵneiknuk, pɵra 
asɵskamik, eshkamik, nɵm chi 
palei elan truklan purukupene tap 
puntrai isua, tap llirap kɵntrai, 
kape tap mɵrɵpɵlɵkɵntrai:

Silla de ruedas, pɵtɵneintsik, 
caminadɵres.

Sillas de ruedas, bastones 
o caminadores.

Panik mariknuk truyu kemarayamik    
incha lentikmaramik llirap unchei 
isua.

Barandas de apoyo y espacios amplios 
que faciliten la circulación.
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• Tener siempre elementos que faciliten 
la movilidad en los espacios físicos 
dispuestos para el acceso a la infor-
mación, que mitiguen barreras para 
ejercer este derecho fundamental a
personas con discapacidades de 
movimiento. Algunos ejemplos de 
dichos elementos son:
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Kan fila maramik, truiklan aship, 
marɵp, purukup putramik nɵm chi 
pesrɵmɵrmɵ tap llirap pɵntrɵntrai.

Truyu purukup putrapelɵpe tɵrtɵ 
ashipelɵ kɵn, nɵm taptɵ llirakkɵntrai
c h i s h a m ɵ n e i n p ɵ r a p 
kuantrɵtɵelainpɵrap, nɵmun 
amtruikcha wamiklɵpe.

• Chi paleiasha tɵkakɵmelɵ, trektɵwei purukumik kɵn, kakentɵ iklan isua 
purukumikpe nɵm chi palɵtasha purukumelɵkɵn chishɵsikamɵneinpɵrap 
kuantrɵtɵ amɵñipelei kalɵmɵrmikwuipe iklɵkɵn:

Audifɵnɵs, kape katɵkan wantrapelɵ 
kuenta tɵkakɵlɵ kɵtre, trupɵrap 
purukumik kɵtre.

Truikleintɵ tap lincha putrap, amɵñip 
intamelɵ, chi trumpuik 
watrɵkɵmeileinuk tɵkakɵmelɵ kɵn.

Pestɵ wetɵpeniklɵ lengua de señas 
wan.

Señales pɵntrap, eshkapikpɵntrap 
inchapelɵ kɵn nɵmui wammai 
eshkapelɵ nɵm chu aship putreinuk.

• Poner a disposición herramientas adecuadas para amortiguar barreras de acceso a 
la información pública por parte de personas con discapacidades auditivas. Algunas 
de las herramientas para este cometido son:

Filas y espacios de atención 
preferencial que se adapten 
a las condiciones de movilidad 
de todas las personas.

Personal     de     apoyo    con
conocimientos   básicos,   que
faciliten el movimiento de 
personas con discapacidades 
de movimiento en caso de ser 
requerido.

Audífonos y otros dispositivos 
que mejoren el volumen y 
calidad de los sonidos.

Señales, avisos y pantallas 
con información su�ciente 
en  lenguaje de señas en los
espacios  dispuestos para el
acceso a la información 
pública.

Espacios   adecuados   que
minimicen interferencias en 
la comunicación, tales como 
ruidos o barreras físicas.

Intérpretes de la lengua de
señas.
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• Mitigar las barreras que impidan el acceso a la información pública en los espacios 
físicos por parte de las personas con algún tipo de discapacidad visual. Algunas 
maneras de lograr esto son:

Información su�ciente en lenguaje braille.

Avisos sonoros con información necesaria para orientar en los espacios de acceso a 
la  información pública.

Tener herramientas que amplíen los tamaños de la información, tales como lupas o
ampli�cadores automatizados de texto.

Poner a disposición lectores automáticos de pantallas.

Disponer de información su�ciente en los canales telefónicos.

Contar con información su�ciente de descripción de imágenes, tanto con 
herramientas auditivas, como lenguaje braille y otros implementos que permitan 
comprender imágenes a personas con discapacidades visuales.
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Contar con personal, estrategias y herramientas para disminuir limitaciones de 
acceso a la información pública por parte de las personas con discapacidades 
psíquicas o intelectuales de todo tipo. Acciones que se deben poner en marcha para 
lograr esto son:

Tener a disposición formatos de comprensión sencilla.

Poner a disposición mayor tiempo para interactuar con las personas que tengan este 
tipo de discapacidades, para así facilitar su comprensión de la información pública.
Utilizar lenguaje sencillo.

Utilizar lenguaje sencillo.

Erradicar toda acción de irrespeto o burla a personas con estas discapacidades, las 
cuales desincentivan el interés y el ejercicio del derecho de acceso a la información 
pública por parte de estos individuos.

Contar con personal o, al menos, asesorarse de personas con conocimientos adecuados, 
que brinden las herramientas y estrategias necesarias a los funcionarios que deben 
poner a disposición la información a las personas con discapacidades intelectuales.

• Chishɵsikamɵneinpɵrak tɵrtɵ ashchap kaimapelɵinpɵrap, tɵka eshkap 
pasrapik. Incha iklɵ kɵn:

Tɵrtɵ eshkapik lenguaje braille.

Tɵrtɵ eshkappelɵ, marɵp ampamik, trektɵwei ilɵsrkɵmɵtɵ taptɵ llirap kɵmik.

Herramientas tɵkakɵmelɵ katɵkuchi nɵtrɵelɵ pɵriklɵ, katɵkane lupas ɵ kape 
katɵkan materiales tɵkakɵmelɵ truiklan trawa asamik kape pɵrikmelɵken 
asamelɵ.

Asɵskamelɵ pɵnsramik nɵm aship putreintrai mɵrashmerayu, kape 
katɵkanelɵ así putramtɵmai.

Wamsrukmerayu kucha, eshkapelɵ tɵkakɵmik.

Tɵkakɵmelɵpe, pishaeshkeinpɵrap, trectɵwei kalumɵrmelɵin pɵrap, lenguaje 
braille ashchap kaikmapelɵinpɵrap nɵmui kappɵrap iklɵkɵn herramientas 
tɵkakɵmelɵ.
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• Kuallip lincha putrapelɵpe, iklan purukup mumaik marampik kɵtasha, 
trektɵwei herramientas tɵkakɵmelɵ kɵn, chishɵsikamɵneinpɵrap 
kauntrɵtɵelaninpɵrap nɵmui isuinuk kape chipemerayu, aship, nepup 
ampamik:

Tɵkakɵmelɵpe fɵrmatɵs mara tɵrtɵ aship, kusrep marɵp ampamik mai 
tɵkakɵmik.

Truiklane utɵpɵrap mas yanakɵntrai asamik, nɵm tsɵntatɵkucha tɵrtɵ marɵp, 
isup, marɵp kɵntrai, incha trenchape maikkuikwan kenamaramik kɵntrun.
Usá mboso anchoba.

Pɵriklɵyu, eshkeiklɵyu pestɵ kusremik mai, kape tɵrtɵ marɵp lɵtamtɵ mai 
maramik.

Mɵikkutrimpunɵpe chikɵpen chipelɵ kantrai nɵm maiklɵ kui asha burlap 
chinɵchip kɵpelɵ kɵn miɵklɵpe, kuantrɵtɵelan misakmerayu, trekkutri ikwan 
isuikpe mas interés tɵka untaktɵka kɵntrai marik kɵn purɵmisrɵp sɵtɵyukutri 
kanui kauinuk.

Trukuallip putrapelɵpe tɵrtɵ ashipelɵ kɵn, eshkap, aship, purukup 
putrentrapelɵpe, chishɵsikamɵneinpɵrap kuantrɵtɵelainpɵrap nɵmui isuinuk.
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c. Recomendaciones especiales para garantizar el acceso a la información 
pública por parte de personas con discapacidades en el entorno digital

La Ley 1712 de 2014 asigna especial importancia a los canales digitales para garantizar el 
acceso a la información pública, fundamentalmente los sitios web de los sujetos 
obligados. En consecuencia, es imprescindible que estos hagan realidad el acceso a 
la información pública a las personas con alguna discapacidad.

Partiendo de lo anterior, para que un sitio web de un sujeto obligado permita un 
acceso real a la información pública por parte de personas con discapacidades, 
debe:

Ser lo más intuitivo posible el acceso a la web.

Emplear el lenguaje más sencillo posible, con miras a permitir el acceso a la información 
pública, especialmente por parte de las personas con discapacidad intelectual.

El sitio web debe ser operable de diversas maneras en igualdad de condiciones. Por 
ejemplo, debe poderse utilizar usando opciones de teclado o comandos de voz, 
según se facilite a cada persona.
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• Debe ponerse a disposición el uso de 
sistemas de intérpretes para transmitir 
los mensajes en lengua de señas, o 
desarrollar el sitio web para que sea 
compatible con alguna de las
aplicaciones disponibles para realizar 
tal interpretación que permita el 
acceso a las personas con 
discapacidades auditivas.

• Emplear sistemas de subtitulación 
que permitan comprender videos y 
material auditivo.

•  Tener    a    disposición    sistemas 
aumentativos de la comunicación 
convencional, así como sistemas 
alternativos sustitutivos de la 
comunicación convencional, para 
permitir el acceso a la información 
pública por parte de la mayor 
cantidad de la población, eliminando 
barreras para las personas con 
discapacidad.

• Organizar de la manera más adecuada 
posible las secciones y documentos 
en el sitio web.

• Incorporar sistemas de ayuda 
audiovisual y sonora.

• Incluir texto alternativo que permita 
comprender elementos no textuales, 
tales  como  imágenes,  videos, 
diagramas, entre otros.

• Permitir la ampliación de los textos 
sin distorsionar ni di�cultar su lectura.

• Garantizar que tanto elementos 
textuales como no textuales tengan 
características que permitan hacer 
contrastes y así facilitar su visualización.
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• Pestɵ kusrep, payamɵrɵp, interés 
pɵsrɵp intammai wammɵraseramik 
wamtsilulɵpyu.

• Wamchip, pɵrɵp intinuk pestɵ 
kusremik, tɵrtɵ tɵkakɵmikmai isua 
mariklɵ kɵn, kakentɵ 
chishɵsikamɵneimpɵrap kuantrɵpɵeeli 
pɵrap kɵn.

• Pɵrashperɵp kuenta tɵkakɵmikpe lata 
lata kɵntrapik kɵn, nɵm asamikyu 
tecladɵs teiklɵ mai asamtik trektɵwei 
mɵrampɵrap.

• Truiklɵyupe kuenta tɵkakɵmikpe 
asamikpe lengua de señas teik tɵkɵik 
kɵntrapik kɵtre, trektɵwei 
kalumɵrmɵeleinpɵrap kucha tɵka 
kuenta tɵkakuikɵtre.

• Trektɵwei   pɵrashpɵrap   videɵs 
asinpɵrap truyu tɵwei pɵriklɵkucha 
kɵntrapelɵkɵtre,kalutɵrmɵrmeilɵinpɵrapa
.

• Iklɵyupe kenamarɵp, kɵmikpe 
mayaelan asɵskamikkɵn, incha chinɵtɵ 

tapkɵmuik asiklan, kape chinetɵ chip 
amtruikwan truiklan mentanamara 
maramelɵkɵn.

• Tap tamara eriklɵkɵn chimera 
wamɵrɵsrɵpelan, chimera pɵriklɵ 
kuiklan wantsilulɵpyupe.

• Tɵkakɵmelɵpe mas 
purukuntrapikpe tap ashchap, 
kaimapelei, kapekalu 
tɵrmɵrtrapkaimapelɵin pɵrap 
asamelɵ kɵn.

• Ikleinpɵrappe kuenta tɵkakɵpe 
pɵriklɵmaikɵmɵtɵ, pishaasikmai, 
trukutri videɵsyu, diagramas 
katɵkaelɵ kui.

• Maikkuikwan tɵrtɵ kenamaramik 
pɵriklɵpɵrap, peemai pɵrapasrmɵtɵ 
trektɵwei tap trawaasamikkɵntrai.

• Asamik mayantɵ mariktashchap 
pɵriklɵpɵrap, trukutri 
pishaeshkeiklɵpɵrap, videɵs ,asha 
kusrep, trawa asha kusremik kɵntrai.

Ik purɵmisrɵp sɵtɵ pasrapik ikyu kɵn kan ishik trapɵnsrɵl tsi par- paishik tsipip 
pilayu, eshkapik pasran wammɵrɵsreinuk, mɵrashmerayu, pɵrashmerayu 
purɵrɵp, waminchip kɵmik trupɵrap pera aship putrapelɵpe. Tap ashene, ilklan 
aship ampamik kuinkɵn chitɵp purayeikwan asha mariklɵ 
chishɵsikameneinpɵrap kuantrɵtɵeleinpɵrap.

Chap pɵriklan, kape maiktɵ kuikwan asha mara ɵriklɵkɵpen wamtsilulɵppɵrap 
chishkasrak amɵneinpɵrap kauntrɵtɵelei:
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• Constitución Política de Colombia
• Ley 1712 de 2014
• Ley 1755 de 2015
• Artículo 2.1.1.2.2.1, Artículo 2.1.1.2.2.2, 
Artículo 2.1.1.2.2.3 del Decreto Regla-
mentario Único 1081 de 2015.
• Los artículos 13, 14 y 15 del Decreto 103 
de 2015.
• La sentencia C-274 del 9 de mayo de 
2013 de la Corte Constitucional.
• Las normas técnicas colombianas NTC 
5854 y NTC 6047.

PƟRIKLƟ, MARIKLƟPƟRAP 
ESHKAPIK
•  Mupa nupirɵ wareikawan 
purɵmisrɵp sɵtɵpɵrap aship 
pasrapik.
•  Purɵmisrɵp sɵtɵ kan ishik 
trapɵnsrɵl tsipa- pa ishik tsi pip pila.
•  Purɵmisrɵp sɵtɵ,  kan ishik 
trapɵnsrɵl tsipa- pa ishik tsitratrɵ 
pila.
•  Los artículos 2.2.1.2.2.1, 2.1.2.2.2.2 
y 2.1.1.2.2.3 del Decreto 
Reglamentario único kan ishik 
trapɵnsrɵl- pa ishik tsitratrɵ.
•  Ik articulɵyu  eshkapik tsipɵn, 
tsipip, tsitratrɵ trukutri decretɵ 
kansrɵlpɵnyu- paishik tsitratrɵ pila.
•  Ik sentenciayu eshkapik c-pasrɵl 
trapɵntsi par- paishik tsi pɵn pila 
purɵmisrɵp sɵtɵyu aship pasrapik.
•  Ik Nɵrmas técnicasyu eshkapik 
NTC tratrɵ ishik trapɵnsrɵl tratsi 
pip-NTC trakan ishik piptsi trapar.
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Canales de comunicación

Ventanilla Presencial:   nivel central: Atención presencial y recibo de
correspondencia en el Centro d Atención al Público CAP, Carrera 5 No.
15-60, Bogotá D.C., en días hábiles de lunes a viernes, de 8 a.m. a 5
p.m., jornada continua.

Ventanilla Presencial:   nivel territorial: Puede consultar los puntos de
atención a nivel nacional en nuestro sitio web www.procuraduria.gov.co
en sedes.

Encuéntranos en: www.procuraduria.gov.co
Línea gratuita: 01 8000 910 315
Línea abreviada: 142 – PBX: (571) 587 87 50
Dirección: Carrera 5ª Nro. 15-60 (Bogotá)
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quejas@procuraduria.gov.co

https://www.facebook.com/PGNCOL/

@procuraduria

@PGN_COL
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www.redcolombiaverde.org

Kaná ri fecha

Ventailla presencial: nivel central – utap putrapelɵ trektɵwei aship 
putrapelɵ cɵrrespɵndencia centrɵ publicɵ CAP, carrera 5 Nɵ. 15-60, 
Bɵgɵta D.C, kalɵm – pielɵm kualɵm katik.

Ventanilla presencial: nivel territɵrial - payamtɵelɵ ikyu kɵn ik nupirau 
nak tsik pɵrap    –   pɵrashmera    pɵrap    www.procuraduria.gov.co 
katɵkanelɵkucha kɵn ɵyek wei asamik.

Ikyu ash:  www.procuraduria.gov.co
Ulɵpaikmuinuk 01 8000 910 315
Lantɵ rana pɵriklɵ: 142 – PBX: (571) 587 87 50
Dirección: Carrera 5ª Nro. 15-60 (Bogotá)
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Información De contacto

Procuraduría General de la nación
Grupo de Transparencia y del Derecho de Acceso a la

Información Pública
PBX: (1) 587 8750, extensiones: 12023 a 12034

Carrera 5 No. 15-80 piso 20
Bogotá, D. C.

grupotransparencia@procuraduria.co
www.procuraduria.gov.co
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